I CONCENTRACIÓN DE VEHÍCULOS CLÁSICOS  – MERUELO 2011
Reglamento Particular

Art. 1.- ORGANIZACIÓN

1.1.- El CLUB OUVREUR organiza en MERUELO para el día de junio del 2011 la Concentración Turística “I CONCENTRACIÓN DE VEHÍCULOS CLÁSICOS “ para vehículos históricos. 

Esta prueba se desarrollara de acuerdo con el Código de Manifestaciones de la FIVA, el Reglamento General para Concentraciones Turísticas de la Federación Española de Vehículos Antiguos – FEVA y con el presente Reglamento Particular que ha sido aprobado por la FEVA

1.2.- Dirección de la Concentración:

Director de la Concentración: JUAN MANUEL COLINA
Responsable de Seguridad Vial: JUAN MANUEL COLINA
Secretario: VICTOR COLINA
Comisario: BENJAMÍN EXPÓSITO
Art. 2 – VEHÍCULOS ADMITIDOS 
Serán admitidos a participar los vehículos fabricados, al menos, 25 años antes de la fecha del evento.

Los vehículos deberán cumplir las normativas vigentes para su circulación por las vías públicas. Antes del inicio de la prueba, la Organización efectuara un control técnico de los vehículos, en el que se exigirá, como mínimo, Permiso de Circulación, ITV y Seguro Obligatorio del vehículo, así como el Permiso de Conducción del conductor. Los participantes extranjeros, deberán acreditar la validez de su seguro y permiso de conducción en España.

Art. 3.- PARTICIPANTES ADMITIDOS

Serán admitidos a participar:

- Como conductores, todos aquellos poseedores de un permiso de conducir correspondiente a la categoría de su vehículo, valido para el territorio español.

- Como acompañantes los mayores de 18 años ó menores con autorización paterna por escrito.

Los participantes están obligados, en todo momento a respetar el código de la circulación y el presente  reglamento, así como las instrucciones de los miembros de la organización. La no observancia de esta o alguna otra norma puede dar lugar a la exclusión del participante,  perdiendo éste todos los derechos.

Art. 4.- SEGUROS 

Además del Seguro Obligatorio que se exigirá a cada vehículo, la Organización tiene contratado, un seguro garantizando las responsabilidades civiles que pudieran incumbirle derivadas de la celebración del evento, por un limite de 600.000,- Euros.
Art. 5.- INSCRIPCIONES

Las inscripciones deberán enviarse al e-mail mec_sdi@hotmail.com En toda inscripción deberán figurar:

· Nombre, domicilio, DNI o Pasaporte y número de teléfono del conductor y acompañante.

· Club al que pertenecen. 

· Marca, modelo y año de fabricación del vehículo.

· ITV y Seguro Obligatorio del vehículo.

· Justificante del ingreso de los derechos de inscripción

Los derechos de inscripción se fijan en  8€ por persona para la comida, que deberán ser ingresados en nº de cuenta 2066 0047 29 0900046393   antes de la fecha del 13 de junio de 2011.
Art. 6.- RECORRIDO

La concentración constará de dos recorridos.
Primer recorrido:

Con punto de partida y retorno en Meruelo.
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Segundo recorrido:

Con punto de partida en Meruelo punto de retorno en el restaurante “El mirador de Bareyo”.
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Art. 7.- DISPOSICIÓN FINAL

Para cualquiera otra cuestión, no contemplada en el presente Reglamento Particular, se estará a lo dispuesto en el Reglamento General para Concentraciones Turísticas de la Federación Española de Vehículos Antiguos – FEVA.

ANEXO I - PROGRAMA-HORARIO 

26-06-2011

10,00 horas
Hora inicio de presentación en el Parque de concentración situado en el aparcamiento de 


Bº La Maza, San Miguel de Meruelo, Cantabria.
11,00 horas
Hora limite de presentación en el Parque de concentración situado en el aparcamiento de 


Bº La Maza, San Miguel de Meruelo, Cantabria. 
11,10 horas
Salida para el recorrido 1.
12,30 horas
Llegada a la cafetería “La Milla”, en San Miguel de Meruelo, donde se ofrecerá a los participantes un lunch.
13,30 horas
Salida para el recorrido 2.
14,00 horas 
Reagrupamiento en Castanedo (gasolinera “Avia”).

14:20 horas
Salida del reagrupamiento.

14,45 horas
Llegada al restaurante “El mirador de Bareyo”.
17,00 horas
Sorteo entre los participantes presentes e inscritos de diversos regalos.
 (Nota. Se comprobaran los tickets que se darán para la comida y los premios)


Entrega de trofeos y regalos al finalizar la ceremonia de despedida. Feliz viaje de regreso a casa.

El Director de la Concentración

                       Firmado: D. Juan Manuel Colina Matanza
